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Пояснительная записка

Дорогие студенты! При изучении латинского языка вам нужно усвоить и запомнить определенный лексический минимум медицинской терминологии и уметь применять латинские слова при построении сложных терминов и переводе рецептов. В данное пособие входят  упражнения для самостоятельной работы, которые направлены на усвоение и закрепление изучаемого лексико-грамматического материала. Главной сложностью при изучении латинского языка является овладение лексикой, поэтому вам предлагается изучить несколько полезных советов.

Как запоминать латинские слова

Чтобы учить слова эффективно, надо, прежде всего, научиться пользоваться словарем, а для этого необходимо знание латинского алфавита. 
Итак, вы выписали слово. Как удержать его в памяти? Это зависит от свойств вашей памяти и от того, как вы ее используете. Изучите себя, проследите, в каких условиях слова запоминаются вами лучше. Можно завести карточки, которые вы будете носить с собой, перекладывать из кармана в карман, откладывать выученные и т. д. Также можно выписывать слова на листы бумаги и развешивать их у себя дома. Это хороший способ, но листы надо менять, а через некоторое время снова возвращаясь к ним для проверки запоминания. Если листы будут висеть долго, вы очень скоро начнете смотреть на них как на обои.
Если у вас хорошо развита слуховая память, вы можете воспользоваться следующим способом: записать на диктофон слова в словарной форме, словосочетания с переводом и периодически прослушивать записи. 
Тем не менее, не пренебрегайте важным правилом – писать слова дома по нескольку раз, чтобы включилась механическая память, ведь на занятиях вы будете часто писать диктанты, письменные самостоятельные и проверочные работы. Кому-то очень помогает метод ассоциаций, вы также можете им воспользоваться (например: paluster, болотный можно ассоциировать с русским словом люстра и т.д.) 
Учебный материал (конспекты, словари, рабочие тетради и пр.) должен принадлежать вам. Вы должны писать на его страницах переводы слов, подчеркивать дифтонги, диграфы, выделять трудно запоминаемые слова. 
Еще один "секрет" изучения иностранного (а латинский таковым для вас и является!) языка: больше говорить, говорить, говорить – проговаривать и грамматические правила, и слова, и сложные словосочетания. 
Ищите собственный путь, индивидуальные способы раскрытия ваших возможностей. Удачи вам и успехов!

Выписка из ФГОС

1.4. Количество часов, необходимое на освоение дисциплины:
максимальной учебной нагрузки обучающегося 104 часа, в том числе:
обязательной аудиторной учебной нагрузки обучающегося 70 часов,
самостоятельной внеаудиторной работы обучающегося 34 часа.

В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен: 

уметь:
- правильно читать и писать на латинском языке медицинские (анатомические, клинические и фармацевтические) термины;
- читать и переводить рецепты, оформлять их по заданному нормативному образцу;
- использовать на латинском языке наименования химических соединений  (оксидов, солей, кислот) 
- выделять в терминах частотные отрезки для пользования информацией о химическом составе, фармакологической характеристике, терапевтической эффективности лекарственного средства.

знать:

- элементы латинской грамматики и способы словообразования;
- понятие "частотный отрезок";
- частотные отрезки, наиболее часто употребляемые в названиях лекарственных веществ и препаратов;
- основные правила построения грамматической и графической структуры латинской части рецепта;
- 700 лексических единиц и основные рецептурные сокращения;
- глоссарий по специальности.


Занятия по  латинскому  языку содействуют формированию следующих ОК:
ОК 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.  
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития. 
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
ОК 9. Ориентироваться в условиях смены технологий в профессиональной деятельности.

Занятия по  латинскому  языку содействуют формированию следующих ПК:

ПК 1.1. Организовывать приём, хранение лекарственных средств, лекарственного растительного сырья и товаров аптечного ассортимента в соответствии с требованиями нормативно-правовой базы.
ПК 1.2. Отпускать лекарственные средства населению, в том числе по льготным рецептами требованиям учреждений здравоохранения.
ПК 1.3. Продавать изделия медицинского назначения и другие товары аптечного ассортимента.
ПК 2.1. Изготавливать лекарственные формы по рецептам и требованиям учреждений здравоохранения.
ПК 2.2.Изготавливать внутриаптечную заготовку и фасовать лекарственные средства для последующей реализации. 


Цели самостоятельных внеаудиторных занятий: 
- закрепление, углубление, расширение и систематизация знаний, полученных во время аудиторных занятий,    
  самостоятельное овладение новым материалом;
- формирование общеучебных умений и навыков.


Задания для самостоятельной работы 

	Тема
	Содержание задания
	Требования 
к оформлению, объем
	Сроки выполнения

	Введение
	1. Написание рефератов на темы "История латинского языка", "Роль латинского языка в развитии медицинской терминологии".
	Требования к оформлению рефератов см. в приложении 1. 
	Реферат должен быть готов к конкурсу на лучшего знатока латинского языка.

	Тема 1.1. Фонетика

	1. Вопросы для самоконтроля
1. Сколько букв в латинском алфавите?
2. Как читаются дифтонги ae, oe, аё, оё?
3. Каковы особенности чтения буквы c?
4. Варианты чтения буквы s.
5. Как читаются диграфы?
6. Как читаются буквосочетания ngu, ti, qu?
7. От чего зависит ударение в латинских словах?

2. Напишите  в  русской  транскрипции  следующие  латинские  слова:
 sphincter, vitium, quintus, processus, oesophagus, systole, glycyrrhiza, liquiritia.
                        Образец:   phalanx - [фа́лянкс].

3. Напишите латинскими буквами  слова, данные в русской  транскрипции:
ульна, инцизура, пакс, еюнум, абсцэссус, кокци, тусис, зигома.

4. Прочитайте латинские крылатые выражения, учитывая особенности чтения букв и буквосочетаний, объясните произношение выделенных слов: 
	Amor  et  tussis  non celatur.    
Bene  dignoscitur, bene curatur.      

Dura  lex, sed  lex.
Exitus  letalis.               
Otium  post  negotium.         
Qui  querit, reperit.          
Repetitio  est  mater studiorum.            
Scientia  potentia  est.                   
	Любовь  и  кашель  не  скроешь. 
Что  хорошо  распознается, то
хорошо  лечится.
Суров  закон, но  это  закон.
Смертельный  исход.
Отдых  после  работы.
Кто  ищет, тот  находит.
Повторение - мать  учения.
Знание - сила.



5. Найдите в Internet латинские крылатые выражения, связанные с медициной.
	Все задания пишутся 
в тетрадях для самостоятельной работы. 






























	Все задания должны быть выполнены в полном объеме к следующему занятию.

	Тема 2.4.  Существительные 2 склонения 

	1. Изучите основную и дополнительную литературу по теме "Несогласованное определение". 

2. Переведите термины на латинский язык:
1. таблетка валидола
2. капля корвалола
3. трава полыни горькой
4. трава ромашки
5. трава ландыша
6. мятная вода
7. почка березы
8. цинковая паста
9. настойка красавки
10. настойка валерианы
11. настойка кровохлебки
12. настойка лимонника
13. настойка пустырника
14. настой сенны
15. настой алтея
16. цинковая мазь
17. ртутная мазь
18. подсолнечное масло
19. мятное масло
20. шиповниковое масло
21. ментоловое масло

3. Выучите термины, подготовьтесь к их устному воспроизведению с опорой на русский текст.
	Все задания пишутся 
в тетрадях для самостоятельной работы.








	Все задания должны быть выполнены к следующему занятию.

	Тема 2.7.
Существительные 5 склонения 
	1. Переведите термины, содержащие существительные 3-5 склонений:
1. Настой цветков ромашки
2. Порошок корней ревеня
3. Эмульсия семян льна
4. Раствор йода
5. Порошок анальгина
6. Сухой экстракт термопсиса
7. Раствор новокаина
8. Масляная эмульсия камфары
9. Натрия цитрат для инъекций
10. Изотонический раствор натрия хлорида для инъекций
11. Настой цветков ромашки 
12. Раствор пенициллина
13. Эфир медицинский
14. Масляный раствор нитроглицерина в капсулах
15. Деготь
16. Спиртовой раствор водорода пероксида
17. Спиртовой раствор бриллиантового зеленого
18. Раствор фурацилина
19. Водный раствор бриллиантового зеленого
20. Суспензия кортизона
21. Раствор глюкозы
22. Спиртовой раствор камфары
23. Таблетки активированного угля
24. Эфир для наркоза
25. Грудной эликсир
26. Этиловый спирт
27. Спиртовой раствор йода
28. Густой экстракт корней солодки
29. Настой травы термопсиса   
30. Скипидар
2. Выучите термины, подготовьтесь для их устного и письменного воспроизведения.
	Все задания пишутся 
в тетрадях для самостоятельной работы.
	Все задания должны быть выполнены к следующему занятию.

	Тема 2.8.  Прилагательные 1 группы.

	1. Вопросы для самоконтроля:
1. Дайте определение прилагательного 1 группы, примеры.
2. Какова словарная форма прилагательного 1 группы?
3. Как склоняются прилагательные 1 группы?
4. Каковы правила согласования прилагательных с существительными?
5. Алгоритм согласования прилагательных с существительными.
6. Какова структура сложного термина типа "жидкий экстракт красавки"?

2. Выучите лексический минимум по теме (приложение 2).

3. Переведите термины, укажите окончание Род.п. ед.ч.:
1. сухой экстракт крапивы 
2. горькая настойка ревеня 
3. густой экстракт кровохлебки 
4. масляная эмульсия фурацилина 
5. спиртовой раствор йода 
6. разбавленный раствор борной кислоты 
7. концентрированный раствор хлористоводородной кислоты. 
	Все задания пишутся 
в тетрадях для самостоятельной работы.











	Все задания должны быть выполнены к следующему занятию.

	Тема 2.9.  Прилагательные 2 группы.

	1. Вопросы для самоконтроля:
1. Дайте определение прилагательного 2 группы, примеры.
2. Какова словарная форма прилагательного 2 группы 3-х окончаний?
3. Какова словарная форма прилагательного 2 группы 2-х окончаний?
4. Какова словарная форма прилагательного 2 группы одного окончания?
5. Как склоняются прилагательные 2 группы, особенности склонения?
4. Каковы особенности согласования прилагательных 2 группы с существительными? 

2. Выучите лексический минимум по теме (приложение 3).

3. Переведите термины, укажите окончание Род.п. ед.ч.:
1. равная часть 
2. мелкий порошок 
3. смертельная доза
4. майский ландыш 
5. горицвет весенний 
6. медицинская пиявка 
7. мелкий порошок
8. растворимый стрептоцид
9. кишечнорастворимый морфоциклин
10. багульник болотный
11. простая настойка
12. мягкая капсула
13. летучий линимент
14. водный раствор бриллиантовой зелени
15. слабительное средство
16. отхаркивающее средство  

4. Подготовьтесь к устному и письменному воспроизведению терминов с опорой на русский текст.
	Все задания пишутся 
в тетрадях для самостоятельной работы.











	Все задания должны быть выполнены к следующему занятию.

	Тема 3.1. Понятие о ботанической номенклатуре

	1. Изучите литературу по теме с использованием основных и дополнительных источников. 
2. Составьте глоссарий по теме "Лекарственные растения". 

	Глоссарий должен содержать 30-40 названий лекарственных растений. Требования к оформлению: работа должна быть представлена в печатном виде, иллюстрации приветствуются. 
	Все задания должны быть выполнены к следующему занятию.

	Тема 3.2. Латинские названия растений в ботанической номенклатуре 
	Создание мультимедийной презентации по теме "Лекарственные растения".
Список лекарственных растений см. в приложении 4.
Правила оформления презентации см. в приложении 5.  

	Каждая презентация должна содержать информацию по 5 лекарственным растениям по схеме:
· название растения
· лекарств. сырье,
· основные лек. свойства. 
Презентация должна содержать оптимальное количество картинок в хорошем качестве.   
	Презентация должна быть готова к конкурсу на лучшего знатока латинского языка.

	Тема 5.1. Способы словообразования

	Выполните следующие упражнения:

1. Выделите  знакомые  частотные  отрезки, укажите  их  значение, напишите  по-русски:
Benzylpenicillinum, Sulfapyridazinum, Pyrcophenum, Anaesthocainum, Phenylinum, Erythromycinum, Phenoxymethylpenicillinum, Synthomycinum, Dehydrocholinum,  Bicillinum.
                     Образец: Morphocyclinum – морфоциклин, cyclin - антибиотики

2. Переведите термины с частотными отрезками:
-hydr-:  гидрокортизон, гидрохлорид, гидробромид, пергидроль
-thi-: тиодин, тиопентал
-glyc-: нитроглицерин, коргликон
-phen-: фенол, фенацетин, фенбутол
-azol-: дибазол
-azid-: гипотиазид
-cillin-: амоксициллин, ампициллин
-myc(in)-: гентамицин, ривамицин, мономицин
-cycl(in)-: окситетрациклин, циклобарбитал
-cain-: дикаин, новокаин, тримекаин
-aeth(yl)-: этазол
-meth(yl)-:метилморфин, метилпреднизолон
-sulfa-: сульфацил-натрий
-pyr-: сульфапиридазин, анапирин
-oxy-: оксид, пероксид
-aesth(es)-: анестезол, эстокаин
	Все задания пишутся в тетрадях для самостоятельной работы. 

	Все задания должны быть выполнены к следующему занятию.

	Тема 5.2. 
Частотные отрезки в названиях лекарственных препаратов


	1. Создание глоссария лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

	Глоссарий должен содержать 30-40 названий лекарственных средств, объединенных в группы по их фармакологическому действию, например:
· антибиотики,
· обезболивающие,
· сердечные, 
· сульфаниламиды и т.д.
	Все задания должны быть выполнены к следующему занятию.

	Тема 6.4.
Грамматическая и графическая структура латинской части рецепта 
	1. Изучите правила заполнения прописи рецепта.
2. Изучите исключения из правила Род.п. ед.ч.  
3. Переведите следующие прописи рецептов (см. приложение 6)
	Все задания пишутся в тетрадях для самостоятельной работы. 

	Все задания должны быть выполнены к следующему занятию.





ПРИЛОЖЕНИЯ

Приложение 1. 
Общие требования к оформлению рефератов.
Общий объём работы – 5-7 страниц печатного текста (с учётом титульного листа, содержания и списка литературы) на бумаге формата А4, на одной стороне листа. 
Реферат должен содержать: 
· титульный лист, 
· оглавление, 
· введение, 
· основную часть, 
· выводы, 
· список использованной литературы (не менее 2-х источников) с указанием автора, названия, места издания, издательства, года издания. 
Титульный лист оформляется по следующему образцу: в верхней части пишется: ГАПОУ ТО "Тюменский медицинский колледж", далее буквами увеличенного кегля указывается тип (Реферат) и тема работы, ниже в правой половине листа — информация, кто выполнил и кто проверяет работу. В центре нижней части титульного листа пишется город и год выполнения.
В начале реферата должное быть оглавление, в котором указываются номера страниц по отдельным главам.
I глава. Введение. Это короткая глава должна содержать несколько вступительных абзацев, непосредственно вводящих в тему реферата. Каждая глава текста должна начинаться с нового листа.
II глава. Основная часть реферата должна излагаться в соответствии с планом, четко и последовательно, желательно своими словами. 
Выводы должны содержать краткое обобщение, анализ рассмотренного материала. 
В конце работы прилагается список используемой литературы. Литературные источники следует располагать в следующем порядке:
энциклопедии, справочники; 
книги по теме реферата (фамилии и инициалы автора, название книги без кавычек, место издания, название издательства, год издания, номер (номера) страницы);
газетно-журнальные статьи (название статьи, название журнала, год издания, номер издания, номер страницы).
Формат. Реферат должен быть выполнен на одной стороне листа белой бумаги формата А4 (210х297 мм). Интервал межстрочный - полуторный. Цвет шрифта - черный. Гарнитура шрифта основного текста — «Times New Roman» или аналогичная. Кегль (размер) от 12 до 14 пунктов. Размеры полей страницы (не менее): правое — 30 мм, верхнее, и нижнее, левое — 20 мм. Формат абзаца: полное выравнивание (по ширине). Отступ красной строки одинаковый по всему тексту.
Страницы должны быть пронумерованы с учётом титульного листа, который не обозначается цифрой. 
Заголовки. Заголовки разделов и подразделов следует печатать на отдельной строке с прописной буквы без точки в конце, не подчеркивая, например: ВВЕДЕНИЕ, ЗАКЛЮЧЕНИЕ. 

Приложение 2. 
Лексический минимум по теме "Прилагательные 1 группы".

	1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
	Tabuletta (ae) obducta (ae)
Aqua (ae) destillata (ae)
Aqua (ae) purificata (ae)
Oleum (i) camphoratum (i)
Mentha (ae) piperita (ae)
Extractum (i) fluidum (i)
Extractum (i) spissum (i)
Extractum (i) siccum (i)
Unguentum (i) ophthalmicum (i)
Acidum (i) dilutum (i)
Acidum (i) concentratum (i)
Acidum (i) ascorbinicum (i)
Acidum (i) boricum (i)
Acidum (i) salicylicum (i)
Acidum (i) acetylsalicylicum (i)
Acidum (i) hydrochloricum (i)
Acidum (i) nicotinicum (i)
Acidum (i) lacticum (i)
Tinctura (ae) amara (ae)
Capsula (ae) elastica (ae)
Capsula (ae) gelatinosa (ae)
Emulsum (i) oleosum (i)
Emulsio (onis) oleosa (ae)
Solutio (onis) oleosa (ae)
Solutio (onis) spirituosa (ae)
Solutio (onis) isotonica (ae)
Solutio (onis) diluta (ae)
Solutio (onis) concentrata (ae)
Carbo (onis) activatus (i)
	таблетка, покрытая оболочкой
дистиллированная вода
очищенная вода
камфорное масло
мята перечная
жидкий экстракт
густой экстракт
сухой экстракт
глазная мазь
разбавленная кислота
концентрированная кислота
аскорбиновая кислота
борная кислота
салициловая кислота
ацетилсалициловая кислота
хлористоводородная кислота
никотиновая кислота
молочная кислота
горькая настойка
эластичная капсула
желатиновая капсула
масляная эмульсия
масляная эмульсия
масляный раствор
спиртовой раствор
изотонический раствор
разбавленный раствор
концентрированный раствор
активированный уголь



Приложение 3.
Лексический минимум по теме "Прилагательные 2 группы".

	1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
	aequalis, e
communis, e
vulgaris, e
letalis, e
majalis, e
medicinalis, e
naturalis, e
officinalis, e
pectoralis, e
simplex, icis
solubilis, e
subtilis, e 
vaginalis, e
vernalis, e
chinensis, e
arvensis, e
laxans, ntis
purgans, ntis
paluster, tris, tre
rectalis, e
recens, ntis
silvester, tris, tre
volatilis, e
tricolor, oris
	равный
обычный, обыкновенный
обычный, обыкновенный
смертельный
майский
медицинский
натуральный
аптечный
грудной
простой
растворимый
мелкий
вагинальный
весенний
китайский
полевой
слабительный
слабительный
болотный
ректальный
свежий
лесной
летучий
трехцветный




Приложение 4.
Примерный список лекарственных растений:

	1. Алоэ
2. Анис
3. Алтей
4. Акация
5. Арника
6. Арахис
7. Барвинок малый
8. Белена
9. Бузина черная
10. Бессмертник
11. Боярышник
12. Брусника
13. Береза
14. Багульник
15. Водяной перец
16. Валериана
17. Горчица
18. Горицвет
19. Горечавка
20. Дуб
21. Дурман
22. Душица 
23. Женьшень
24. Жостер
25. Желтушник
26. Зверобой
27. Змеевик 
28. Ипекакуана
29. Истод
30. Калина
31. Кубышка
32. Кориандр
33. Каланхоэ
34. Кукуруза

	35. Кровохлебка
36. Крапива
37. Красавка
38. Клещевина
39. Клюква
40. Крушина
41. Лапчатка
42. Лен
43. Ландыш
44. Лимонник
45. Липа
46. Лакричник
47. Левзея
48. Мак
49. Малина
50. Миндаль сладкий
51. Мята перечная
52. Можжевельник
53. Мать-и-мачеха
54. Мальва
55. Ноготки
56. Наперстянка
57. Одуванчик
58. Облепиха
59. Ольха
60. Обвойник
61. Перец
62. Подснежник
63. Плаун
64. Пижма
65. Подорожник
66. Пастушья сумка
67. Папоротник мужской
68. Полынь горькая
	69. Полынь цитварная
70. Пустырник
71. Подсолнечник
72. Пшеница
73. Рожь
74. Ромашка
75. Ревень
76. Рябина
77. Рис
78. Строфант
79. Сосна лесная
80. Солодка
81. Сенна
82. Сушеница
83. Тимьян
84. Толокнянка
85. Термопсис
86. Тысячелистник
87. Тыква
88. Фиалка
89. Фенхель, укроп
90. Хвощ полевой
91. Хвойник
92. Хина
93. Хлопчатник 
94. Чистотел
95. Чилибуха
96. Черемуха
97. Черника
98. Череда
99. Чеснок посевной
      100. Шиповник
      101. Шалфей
      102. Элеутероккок
      103. Эвкалипт  




Приложение 5.
Краткое пошаговое руководство по созданию мультимедийной презентации.

Шаг 1. 
Перед началом работы продумайте единый стиль вашей презентации. Пусть каждый слайд имеет одинаковый фон, структуру заголовка, цветовую гамму. Оформление слайдов для презентации в едином формате придаст вашему выступлению целостность и законченность. 
Шаг 2. 
Фон предпочтительно использовать светлый. На ярких, пестрых фонах информативная часть слайда теряется и становится сложной для восприятия. 
Шаг 3. 
Используйте крупный четкий шрифт. Мелкие буквы, округлые и витиеватые шрифты делают надписи трудночитаемыми. Не перегружайте слайды текстом и картинками. Обилие информации на одном слайде затрудняет ее восприятие. 
Шаг 4. 
При составлении слайдов подумайте, какое их количество необходимо. Здесь действует правило: меньше лучше, чем больше. Например, презентация в 50 слайдов всегда проигрывает короткой, но информативной презентации на 10-15 страниц. 
Шаг 5. 
Не используйте слишком сложные изображения, если возможно этого избежать. Например, многострочная таблица с десятком подзаголовков или сложная диаграмма почти наверняка не воспринимаются с места. Если же без них не обойтись, сделайте раздаточный материал и продублируйте некоторые слайды или всю презентацию в печатном виде. 

Шаг 6. 
Если необходимо, используйте анимацию, видео- и аудиоролики, иллюстрирующие тему доклада. Эти интересные инструменты делают презентацию более живой и притягивают больше внимания аудитории, чем сменяющиеся один за другим сложные графики и таблицы. Правда, употребление таких неформальных элементов уместно не всегда. И очень важно не переусердствовать в их использовании. Не забывайте, что презентация - это все же не демонстрация ваших анимационных умений и технических возможностей. 
Шаг 7. Презентация призвана дополнять ваше выступление, но никак не заменять его. Поэтому не слишком увлекайтесь, готовя слайды. Пусть они иллюстрируют ключевые моменты доклада, но никак не каждое ваше слово.

Критерии оценки презентации:
· презентация представлена вовремя;
· презентация отвечает всем техническим требованиям;
· презентация содержит полезную информацию, правильно и эстетично оформлена. 

Приложение 6. Список рецептов для перевода:

1. Возьми:  Мази преднизолона 0,5% 5,0
		    Выдай.
		    Обозначь. 
2.    Возьми: Сульфадимезина 0,5
		    Выдай такие дозы числом 20 в таблетках
 		    Обозначь. 
3.    Возьми: Таблетки дибазола 0,02 числом 10
		    Выдай.
		   Обозначь.
4.   Возьми: Раствора дибазола 1% 1 мл
		   Выдай такие дозы числом 10 в ампулах
		   Обозначь.
5.   Возьми: Драже диазолина 0,1 числом 20
		   Выдай. 
		   Обозначь.
6. Возьми: Мази гидрокортизона 1% 10,0
		   Выдай.
		   Обозначь.
7. Возьми: Раствора этакридина лактата 0,1% 500 мл
		   Выдай. Обозначь. 
8.  Возьми:  Кальция глицерофосфата
		   Кальция лактата по 0,25
		   Выдай такие дозы числом 20 в таблетках
		   Обозначь. 
9.  Возьми:  Концентрированного раствора водорода пероксида 33% 1 мл
		   Очищенной воды 15 мл
		   Смешай. Выдай.
  		   Обозначь. 
10.  Возьми: Кодеина фосфата 0,2
                    Настоя травы горицвета весеннего 6,0-180 мл
		  Натрия бромида 6,0
		  Смешай. Выдай.
		  Обозначь. 
11. Возьми: Настоя термопсиса из 0,6-180 мл
		  Натрия бензоата
		  Натрия гидрокарбоната по 2,0
		  Эликсира грудного 6 мл
		  Смешай. Выдай.
		  Обозначь. 
12. Возьми: Магния карбоната 4,0
                    Калия карбоната 5,0
                    Натрия гидрокарбоната 1,0
		  Глицерина сколько потребуется, чтобы получилась паста 
		  Смешай, пусть образуется паста
		  Выдай. Обозначь.
13. Возьми: Ментола 0,1
		  Вазелинового масла 0,3
		  Смешай. Выдай.
		  Обозначь.
14. Возьми: Аскорбиновой кислоты
		  Рибофлавина
		  Тиамина бромида по 0,01
		  Сахара 0,3
		  Смешай, пусть образуется порошок
		  Выдай такие дозы числом 30
		  Обозначь.
15. Возьми: Таблетки тетрациклина 0,1 числом 30
		  Выдай. Обозначь.
16. Возьми: Настоя травы термопсиса 0,6 – 180 мл
		  Выдай. Обозначь.
17. Возьми: Раствора коргликона 0,06% 1мл
		  Выдай такие дозы числом 10 в ампулах
		  Обозначь.
18. Возьми: Травы ландыша 10,0
		  Выдай. Обозначь.
19. Возьми: Сиропа ревеня 300 млп
		  Выдай. Обозначь.
20. Возьми: Березовых почек 30,0
		  Выдай. Обозначь.
21. Возьми: Сока алоэ 100 мл
		  Выдай.
		  Обозначь.
22. Возьми:  Раствора супрастина 2% 1 мл
		   Выдай такие дозы числом 6 в ампулах11
		   Обозначь.
23. Возьми: Раствора камфоры масляного 10% для наружного употребления 10 мл
                    Выдай. Обозначь.
Перечень рекомендованных учебных изданий, Интернет – ресурсов, дополнительной литературы	


Основные источники:
1. Марцелли, А.А. Латинский язык и основы медицинской терминологии - Ростов н./Д: Феникс, 2013 – 380 с.  

Дополнительные источники
1. Загурская Г.В., Щербина И.И. Терминологический словарь по латинскому языку. - ФГОУ Омский медицинский колледж, Омск, 2009-24с.
2. Швырёв, А.А. Словарь  медицинских и общемедицинских терминов./ А.А Швырёв, М.И Муранова. - Ростов н/Д.:Феникс, 2009.-190с.
3. Городкова, Ю.И. Латинский язык: учебник. / Ю.И Городкова. Ростов-н/Д.: Феникс, 2009-316 с. 

Интернет-ресурсы:
1. Latinum.ru. Все о латинском языке – 2011. (http://latinum.ru).
2. Латинский язык – MedStudents – Все для учебы, студентам-медикам – 2016 (http//medstudents.ru)
3. Dic.academic.ru Медицинская энциклопедия. Приложение. Из истории развития медицинской терминологии – 2010. (http:// dic.academic.ru) 
4. Латинский язык для медиков (http://lit.res.ru).
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